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Chers  

utilisateurs,  pour  garantir  les  meilleures  performances  de  votre  vélo  
électrique,  veuillez  lire  attentivement  la  présentation  du  KM29  avant  
utilisation.  Nous  vous  expliquerons  en  détail,  de  manière  concise,  tous  
les  détails  d'utilisation  (installation,  configuration  et  fonctionnement  
normal  de  l'écran,  notamment).  Cette  présentation  vous  aidera  
également  à  résoudre  les  problèmes  et  dysfonctionnements  éventuels.

1.  À  propos  du  manuel  d'utilisation
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Les  produits  KM529  sont  fabriqués  en  PC.  À  des  températures  comprises  
entre  ­20  et  60  °C,  le  matériau  de  la  coque  assure  une  utilisation  normale  et  
de  bonnes  performances  mécaniques.  Produit  réel  et  dimensions  (unité :  

mm).

2.  Apparence  et  taille

­  2  ­
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Sélection•PAS  

•Phare  allumé/éteint  

•Indicateur  de  code  d'erreur

vitesse  

maximale)  •Distance  parcourue  et  distance  totale

•Réglage  de  divers  paramètres,  tels  que  la  taille  de  la  roue,  la  vitesse

•Indicateur  de  batterie  

•Affichage  de  la  vitesse  (y  compris  la  vitesse  en  temps  réel,  la  vitesse  moyenne  et

Niveau

Besoins  des  utilisateurs.  Le  contenu  indiqué  est  le  suivant.

Le  KM529  offre  une  large  gamme  de  fonctions  et  d'indicateurs  adaptés  à

Zone  de  surveillance  KM529

limité,  luminosité  du  rétroéclairage,  etc.

4.  Zone  de  surveillance

3.  Résumé  des  fonctions

­  3  ­
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Appuyez  sur  le  bouton  pendant  2  secondes  pour  allumer  l'écran  
et  le  contrôleur  simultanément.  Avec  l'écran  allumé,  appuyez  
sur  le  bouton  pendant  2  secondes  pour  couper  l'alimentation  du  
vélo  électrique.  Avec  l'écran  éteint,  l'écran  et  le  contrôleur  
s'éteignent.  Le  courant  de  fuite  de  l'écran  allumé
l'état  d'arrêt  est  inférieur  à  1  μA

­  4  ­

Essayez  d'éviter  de  mouiller.

Essayez  d'éviter  de  frapper.

Veillez  à  la  sécurité  d'utilisation.  N'essayez  pas  de  déconnecter  le  connecteur  

lorsque  la  batterie  est  sous  tension.

7.1  Marche/Arrêt

Fixez  l'écran  sur  le  guidon  et  réglez  l'angle  de  vision.  Serrez  tous  les  connecteurs.

Faites  réparer  l'écran  lorsqu'il  ne  fonctionne  pas  normalement.

7.  Fonctionnement  normal

5.  Précautions  d'utilisation

6.  Instructions  d'installation
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Vitesse  moyenne Vitesse  maximaleVitesse  en  temps  réel

7.3  Affichage  de  la  distance  (distance  parcourue/distance  totale)

7.2  Affichage  de  la  vitesse  (vitesse  en  temps  réel/vitesse  moyenne/vitesse  maximale)

Appuyez  longuement  sur  les  boutons  et  pendant  2  secondes  pour  modifier  les  informations  

indiquées  dans  l'ordre  ci­dessous :  Vitesse  en  temps  réel  (km/h)  →  Vitesse  moyenne  (km/

h)  →  Vitesse  maximale  (km/h).

Après  le  démarrage  de  l'affichage,  l'affichage  par  défaut  est  la  vitesse  en  temps  réel.

Lorsque  le  vélo  électrique  n'est  pas  utilisé  pendant  10  minutes,  l'écran  s'éteint  

automatiquement.

Après  le  démarrage  de  l'affichage,  l'affichage  par  défaut  est  la  vitesse  en  temps  réel.

Distance  parcourue  (TRIP)

Appuyez  sur  le  bouton  pour  modifier  les  informations  indiquées  dans  l'ordre  ci­dessous :  

Distance  parcourue  (km)  →  Distance  totale  (km).

Distance  totale  (ODO)
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7.5  Sélection  du  niveau  PAS

Appuyez  sur  le  bouton  ou  pour  modifier  la  puissance  de  sortie  du  moteur.  La  

puissance  varie  de  1  à  5.  Le  niveau  1  correspond  à  la  puissance  minimale.  Le  niveau  

5  correspond  à  la  puissance  maximale.  La  valeur  par  défaut

Activer  le  rétroéclairage

la  valeur  est  de  niveau  1.

Appuyez  sur  le  bouton

L'écran  affiche  le  phare  allumé  simultanément.  Maintenez  le  bouton  enfoncé  
pendant  2  secondes  pour  éteindre  le  rétroéclairage.

pendant  2  secondes  pour  allumer  le  rétroéclairage  du

7.4  Activer/désactiver  le  rétroéclairage

PAS  Niveau  1 PAS  Niveau  5PAS  Niveau  2

­  6  ­
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Indicateur  de  batterie

7.7  Informations  sur  les  codes  d'erreur

Flash  sous­tension

L'écran  affiche  la  capacité  de  la  batterie  sur  5  niveaux.  Lorsque  la  
batterie  est  à  haute  tension,  le  mot  « FULL »  s'affiche  en  haut  de  
l'écran.  Lorsque  la  batterie  est  sous­tension,  la  lettre  « E »  s'affiche  
en  bas  de  l'écran  et  l'indicateur  LCD  clignote.  Veuillez  charger  la  

batterie.

Basse  tensionHaute  tension

7.6  Indicateur  de  batterie

En  cas  de  problème  avec  le  système  de  contrôle  électronique,  un  code  

d'erreur  s'affichera  automatiquement.  Si  l'erreur  apparaît,  veuillez  vérifier  la  

pièce  correspondante  du  vélo  électrique  ou  faire  réparer  l'écran.

­  7  ­
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Voici  les  informations  détaillées  sur  le  code  d'erreur :

Code  d'erreur

­  8  ­

Machine Translated by Google



Contrôleur  non­Hall  �  Inspecter  si  moto

la  phrase  est  bien  connectée;

Contrôleur  de  salle :  vérifiez  si  la  salle  des  moteurs  
est  bien  connectée.

démarrage  de  l'affichage.

Vérifiez  si  la  phrase  du  moteur  est

Vérifiez  si  les  lignes  sont  bien  connectées  entre  les  
phrases  du  moteur  et  le  contrôleur.

bien  connecté;

Solution

r

s

Vérifiez  si  les  lignes  sont  bien  connectées  entre  
l’écran  et  le  contrôleur.

et

8.  Cadre  général

boutons  pour  2

Code

Communication

Lorsque  l'écran  est  allumé,  appuyez  deux  fois  sur  
le  bouton  pour  accéder  au  menu  de  configuration.  En  mode  de  configuration  

générale,  appuyez  sur  le  bouton  pendant  deux  secondes  pour  quitter  le  menu.

Définition

Anomalie
30

Signal  de  la  salle  des  machines

21  Anomalie  de  courantInspectez  si  les  phrases  du  moteur  sont  en  court­circuit

Anomalie

22  Anomalie  de  l'accélérateur  Vérifiez  si  l'accélérateur  retrouve  son  état  d'origine

24

Inspectez  si  les  freins  sont  dans  leur  état  d'origine  
avant  25  Anomalie  des  freins

Erreur

23  Anomalie  motrice

­  9  ­
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ou

ou

Appuyez  sur  le  bouton  pour  confirmer  la  valeur  du  diamètre  de  la  roue  et  entrez  le  réglage  suivant  

en  même  temps.

le  diamètre  est  de  26  pouces.

Diamètre  de  la  roue.  Valeurs  sélectionnables :  16 pouces,  18 pouces,  20 pouces

8.2  Réglage  de  la  limite  de  vitesse

Appuyez  sur  le  bouton

pouces,  22  pouces,  24  pouces,  26  pouces,  700  °C,  28  pouces.  Par  défaut

pour  sélectionner  la  valeur  correcte  correspondant  à  la

8.1  Réglage  du  diamètre  de  la  roue

Lorsque  la  vitesse  de  course  en  temps  réel  est  supérieure  à  la  valeur  de  vitesse  limitée  définie,  le  

contrôleur  coupe  l'alimentation  du  moteur  pour  assurer  la  sécurité  du  cycliste.  La  vitesse  limitée  

est  réglée  par  défaut  sur  25  km/h.  Les  valeurs  de  vitesse  limitée  varient  de  12  km/h  à

40  km/h.  Appuyez  pour  sélectionner  la  valeur  souhaitée,  puis  pour  confirmer.  Accédez  ensuite  au  

réglage  suivant.

Réglage  du  diamètre  de  la  roue

­  10  ­
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8.3  Réglage  du  contraste  du  rétroéclairage

Appuyez  sur  le  bouton

« bL »  signifie  rétroéclairage.  Le  niveau  1  correspond  à  une  luminosité  faible.  Le  niveau  2  à  une  

luminosité  moyenne.  Le  niveau  3  à  une  luminosité  élevée.  Le  niveau  par  défaut  est  1.  Appuyez  

sur  le  bouton  ou  pour  modifier  la  luminosité  du  rétroéclairage.

Réglage  de  la  vitesse  limite

Réglage  de  la  luminosité  du  rétroéclairage

pour  confirmer.
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2

Sol

Changer

3

Données  reçues4

5

Tableau  de  séquence  de  lignes

Rouge  (VCC)

Données  transmises

Séquence  de  lignes

Bleu  (K)

Noir  (GND)

Couleur

1

Vert  (RX)

Fonction

Jaune  (TX)

Puissance  +

­

Connecteur  standard  Borne  côté  écran  Borne  du  fil  enfichable

Voici  le  connecteur  standard  de  l'écran  pour  connecter  le  contrôleur.

Certains  fils  utilisent  un  connecteur  étanche,  les  utilisateurs  ne  peuvent  
pas  voir  la  couleur  intérieure.

9.  Schéma  de  connexion
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10.  Code­barres  

Le  code­barres  est  construit  comme  suit :

11.  FAQ

11­

­

801=Numéro  de  version  du  logiciel

3  =  Tension  de  la  batterie  (2  est  24  V,  3  est  36  V,  4  est  48  V)  1  =  Forme  

de  livraison  (1  est  un  échantillon,  2  est  une  production  de  masse)  01  =  
Numéro  de  version  du  matériel.

Q :  Pourquoi  l’écran  ne  parvient­il  pas  à  démarrer ?

Q : Comment  gérer  le  code  d’erreur ?

12  =  Année  de  production

06=Semaine  de  production

000001=Numéro  de  séquence

KM529  =  Nom

A :  Fixez­le  immédiatement  à  l'endroit  de  maintenance.

A :  Vérifiez  le  connecteur  entre  l’écran  et  le  contrôleur.
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12.  Assurance  qualité  et  étendue  de  la  garantie

13.  Modifications  de  
version :  ce  manuel  d'utilisation  est  une  version  à  usage  
général.  Certaines  versions  du  logiciel  d'affichage  peuvent  
différer  des  spécifications,  ce  qui  dépend  de  la  version  d'utilisation  réelle.

12  ­

­

1)  Il  ne  peut  pas  être  démoli.

Les  éléments  suivants  n'entrent  pas  dans  le  champ  de  notre  garantie.

2)  Le  dommage  est  causé  par  une  mauvaise  installation  ou  une  mauvaise  utilisation.

3)  La  coque  est  cassée  lorsque  l'écran  sort  de  l'usine.

2)  La  durée  de  garantie  est  de  12  mois  lorsque  l'affichage  est  hors  de  la

�  Autres  articles

usine.

�  Garantie  1)  

Pendant  la  période  de  garantie,  si  l'écran  lui­même  présente  des  problèmes  de  
qualité  lorsqu'il  est  utilisé  correctement,  notre  société  sera  responsable  de  

la  garantie.

4)  Le  fil  est  cassé.

5)  Le  défaut  ou  le  dommage  est  causé  par  un  cas  de  force  majeure  (tel  qu'un  incendie,  

un  tremblement  de  terre,  etc.)  ou  par  des  catastrophes  naturelles  comme  la  foudre,

etc.

6)  Au­delà  de  la  période  de  garantie.
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